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Cs^Á’ németül?
/I ga/aczi konzulátus

/Vem ért magyar nyelvet.
/Ve csináljunk azért ebből 

/Vemzeti sérelmet.
/Íz nem újság, Aoyy odakünn 

Magyarul nem tudnak ;
Itthon sincs magyar szó ajkán 

De sok mameluknak.

Sem az ajkán, sem agyában, 
Sem pedig szivében.

Mert ha volna : a mi sorsunk 
Máskép lenne régen.

Mert ha égne igaz magyar 
Bennök csak egy szikra.

/Vem ülne a bársonyszékben 
Márma Tisza Pista.

Az az ember, a ki nyíltan 
A szemökbe vágta: 

Osztrák-német a magyarnak 
Dip/omácziája.

A mi ellen suba alatt 
Sem szóltak egy hangot,

Sőt mameluk gégén iff-ofi 
Éljenzés is hangzott . . .

— /Vem baj, hogy a konzulátus 
/Vem ért magyar nyelvet,

/Vyeljük le a többi után 
Ezt a kis sérelmet, 

jdej, nagyobb görcs van előttünk.
Azt hogy emésztjük meg ? 

Elzavarni a pokolba
Minden Tisza-lelkef!?

A legszebb fényképek
készülnék

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr Újfalu ssy házban
Letzter József

fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hirek.
(—) Kubelik János nagy hegedű művészünket 

bájos neje két leány gyermekkel ajándékozta meg. 
Ugylátszik Kubelik nem csak a hegedűn igazi virtuóz.

(—) Tisza-virág lepkék milliói lepték el vám­
sunkat. Ezeket a virágokat Tisza l’ista küldte ide 
Debreczenbe, hogy koszorút fonjanak polgármeste­
rünk fejére, a miért nem tud. vagy nem akar tudni 
németül. Reméljük, hogy a Tisza kormányzása, is 
oly hosszú életű lesz, mint a Tisza virágé.

(—) Érdekes jubileum. A mai jubileum lázas világban 
érdekesség szempontjából elsó helyen áll a Gebauer-féle. koporsó 
gyár á tál a 40000-ik koporsó elkészítésének örömére rendezett 
jubileum. A derék gyártniajdononos a másvilág eme nagy fuva­
rosa azonban idegen tolakkal ékessedik. mert, hogy ily rövid idő 
alatt ily töméntelen sok koporsót fabrikálhatott, az első sorban 
és föképen a helybeli orvosok érdeme. Mint halljuk az orvos és 
gyógyszerész egyesület legközelebbi ülésében indítvány is fog 
tétetni hasonló jubileum rendezése iránt.

(—) Szentiványi és társai ott hagyták Apponyit. 
beléptek a szabadelvű pártba. Őszinte és bátor nyit 
lak érte. mert nyíltan beismerték, hogy az Appunyi 
programmjának a múltjában nem volt öröm, jövőjé­
ben pedig nincsen remény.

(—) Egyik helybeli lap arra figyelmezteti a 
hatóságot, hogy a sorompókon belől levő «bűzös« 
telepeket helyeztesse a sorompókon túl. Igen ám, de 
hová lenne akkor a város java része *?

(—) A czár három nagy láda érerngyüjteményt 
ajándékozott a new-yorki múzeumnak. Az a kérdés 
már most, hogy a birodalom hivatalos sikkasztó) nem 
tüntették-e el azokat az érmeket s nem csempész- 
ték-e a helyökre például Bobrikov-szellemét"?

(—) A háreméletró’l érdekes előadást tartott 
egy török nő Berlinben. Az lenne csak az érdekes 
előadás, a mit minálunk a szabadelvű párt hárem­
életéről tartana valamelyik mamiink!

(—) A szögediek hamarább elkészítették a 
Tisza Lajos szobrát, mint a tervezett fogadalmi temp­
lomot. Hja, mai világban az emberek iránt kell elő­
ször leróni a hála és kegyelet adóját; az úristen vár­
hat, mert ő úgyis halhatatlan.

(—) Uj világlapot akarnak megindítani a poro­
szok a szocziálisták ellen. Ibit hiszen épen ez lesz 
a legalkalmasabb módja a szoeziáiizmus terjeszté­
sének.

(—-) Agyonlőtték a múlt héten Babrikovot. Finn­
ország tiszteletreméltó Haynauját és ezt. mint fel­
tűnő eseményt közölték a lapok. Pedig ebben nincs 
semmi különös. A maszka most háborút visel kívül 
is. belől is: mi feltűnő van abban, ha lepuffantják 
egy-egy katonáját?

(—) Ausztriában ezentúl az ügyvédek hivatali 
ruhát lesznek kötelesek viselni. Ennek a külön ru­
hának az árát is a szegény perlekedő felek fogják 
megfizetni.

W Nyári ruhák
tisztítását és íestését

( —) Egyik helybeli gyáros érdekes jubileumot 
tartott a múlt héten abból az alkalomból, hogy elké­
szíttető a negyvenezredik koporsót. De lám, milyen 
az emberi hálátlanság! A jubileumi lakomára leg­
jobb munkásait nem hívta meg. az orvosokat.

(—) Megsebesült párbajsegédek. Förster La 
jós és Szentirmay Elemér között lululyt kanlpárhaj- 
nál l)r. Hindy Zoltán párbajsegód s -busiilt meg. A 
pisztolypárbajnál rendesen a levegő szokott megse­
besülni. A párbaj mánia megszűnéséi nagyban elő­
segítené, ha minden párbajnál a segédek sebesülné­
nek meg, mert ezek úgy békitik a feleket, hogy 
pisztoly durranás és kardcsattogás képezik a béke 
föltételeit.

(—) Natália férje hamvainál akarja eltölteni 
utolsó éveit. A szép és izgága Natália szivében is 
elhamvadt már tehát a szenvedély és a nyugtalan­
ság tüze. A féltékenységnek még is van határa és 
e határnak jelző köve a síremlék.

(—) Alaptalan hiv. Nehány fővárosi lapban az 
a hir jelent meg, hogy Plósz Sándor igazságügy- 
miniszter lemond és helyit Szivák Imre foglalja el. 
A félhivatalosak azonban a Szivák mini /.térségéről 
szóló eme hirt vissza szivák.

(—j Szökés a vicziaálison. A most Ivaba és 
Nádudvar között megnyílt uj vie.duálist kel szerel­
mes pár is szökéssel avatta fel. Hát igaz, a mi igaz, 
hogy a viczinálisön sukkal kényelmesebb, mint a 
gyorsvonaton.

(—) Wöiflmg Lipót. az az Eipót Eerdiaáud 
főherozeg kitűnő ezéliövő. Ebbéli mii vészeiével első 
dijat nyert. Adamovits Irma színésznő még jobb 
ezéliövő, mert ü a koronát lőtte le Lipót toherczeg 
fejéről.

(—) A vasutasok Ul vértanúját a budapesti 
törvényszék felmentette. Oláh elnök vérző szívvel 
hirdette ki a felmentő ítéletet, mert — a mint inon 
dotta, nem tudta összhangzásba hozni hazafias ér­
zelmeit a törvény paragrafusaival, ilazalias érzelmei­
nél fogva ugyanis el kellett volna ítélnie a vasuta­
sokat. Ki hitte volna, hogy az Oláh is ily nagy 
hazaii legyen ?

A gyorsaság.
Megvolt biz a, minden kornak, Neki már a gyorsvonat sem 

Saját külön hóbortja Száguld e/ég sebesen ;
- Csak épen a Gépkocsi kell,

Mai kornak ne volna ? Hogy gyorsabban mehessen,

Ennek is van. hál’ az égnek, És naponta olvashatjuk,

Úgy hívják, hogy gyorsaság; Czélt is ért a kor fia;
Őrülettel Gépkocsiján,

Vágtatni a léten át. Úgy repül a másvilágra,
Akár az istennyila

kifogf'SÍaianul teljesít olcsó árak mellett

SConcz József
kelmefestő és vegy ruhatiszfió intézete

í zlel: Bathyányi uícza 2 sz 
Műhely: Var utcza 3. sz. a zenede epületeben
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Túzok Mihály Fináncz-nóták.
denreczeni hejjes pogar levele a szerkesztőhöz

A kegyelmes rendelet már 
Itt vagyon

Nemsokára megkezdem a 
Működésem a placzon

Augusztusban meleg lesz a 
Czivisre,

Uj adótárgyat kutatni 
Megyek hozzá vizitbe.

Most. fogom majd megmutatni 
Mit tudok,

Most, mikor a házbéradó 
Után szimatolhatok

Harmadeve elkerülte
A kezem

Tudom, hogy megemlegeti 
Az idén keservesen !

Öngyilkos lett egy kollegám, 
Lőcse városában,

Mert csalódott a zöld szive 
A bodegás lányban.

De már nékem sohse lészen 
Ily szomorít végem,

Ugy-e bizony, bodegás lány, 
Szerelmes szépségem ?

Ülj ölembe, rozsaszaddal 
Adj' pecsétet rája 

Hogy sohasem kergetsz bele 
1 z öngy ilko ss ágb a.
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Kedves Dongó
Hát haj ja most ír idők i legtöbbet a kinn való 
kóstojja meg. A búza kezd mán ekkicsit sár­

gállani. oszt koszté a piros pipacsok, mintha csak 
ennek a Zsuzsinak a szíp piros pofáját látnám. Még­
jed zem. hogy vöt mán íí ípp ojan saját őszintén 
tínylog a búzatáblába, mint a pipacs, oszt hogy ez 
a szorgalom a gazdaság körül sose hágv nyugodni, 
hát mindítig rátanáltam ojankor. De azonba áttérek 
Zsuzsiról a disztókra. mer el higgye, hogy asse utolsó 
gyönyörűsíg. mikor ezek a remek hizójnim a pocso 
jába fekszik, biz Istók máj mellé fekszek oviba, ojan 
érvínyes szíp sert vés edények ezek, oszt még a kajla 
fűlii is mihóta a f'írget elbánta, oszt nem mozgattya 
miditíg a farkát, szörnyű mutatós, meg oszt játíkos 
is kegyetlen, akki abból is megtecczik. hogy ten nap 
alig futtám a fogát arrébb tessíkelni az ujjasom alatt 
val ' katonafóttul. a ki a nadrágomon van, oszt még 
ekkicsi bejt ki is feslett mán, mer cseszte az agya­
rával.

De azomba az marhájaimat is meg lehet fagy 
győzni, oszt ojan jól is érzem én magamat, mikor 
kosztok vagyok, hogy nem cserélnék egyik-másik 
hivatalfőnökkel.

Hát a lovakról mit szójjak ? Eggviket-másikat 
meghúzta ugyan ekkicsit a tavaszi szántás, meg a 
lukapa. de azír egíssiges a mind. háló legyik a jó 
Istennek, oszt külömöskíppen a Pendzsi nevezetű 
paripám meg mámmá is úgy kivágta a rezet, hogy 
ha hasba kapom azt. akkit ülepen kaptam tü 1 le, 
bion nem imám most ezt a levelet; igy is levitte a 
kalapom egy hejt az ól faláról a múltért ; na de 
nem vitte von a a le, ha benne nem lett vóna a 
fejem.

íg a hozzá, hogy valami takarosai! eltőtöm 
mostanába ideki az üdöt, akkit irigyelhet tül lem. 
1 lát hogy ne irigykegvgyik. jőjjik is ki mán, lesz 
•'kkis esett birka meg oszt uj hm dót ütök csapra.

Addig is marattam hazafias tisztelettel

Brachkrogen Dávid
jókívánságai —

— Örvendezzed te ógy, 
mint o Tiszo Pisto oreság, 
mikor holotta. hodj Boda- 
pesten o vosótosakat fül­
mentették !

— Tiltokozzod te o 
tol aj dón örvendetes soládi 
ese méngyed ellene!

légidettemessik omo 
bizemos járos nedvenezer- 
egvedik koporsujábo bele !

— Ledje neked oil ej an 
szép üdvözlet o reggelre, 
mint o Bobrikov oreságnok 
o finneknél !

0 bodopesti bikoviodolon szerezzed te mo- 
godnak szorvokat a czombodba !

Ledjél te kétségbeesve, mint oz ójvárosiok, 
de viseld nvógodtan mogodat, mint edj vasótos !

Ne tűrje ki a te nyokod az automobilon, 
sak esvebedI

- Oz ógusztusi nyolvodászatakon ledjed te oz 
(‘Isii zsákmángv !

Ikrekkel iirvendeztesse meg tegidct a te hé­
júdon leángyad

Túzok Mihály mk.
liujjcs pógár Ne ledje teneked részed o te morodékoidban 1
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Szomjas Péter
városi lender a poszton.

Ammondó va­
gyok, hogy 

furcsa ember 
lehet a nyíregy­
házi főkapitány, 
a Kertész Berta- 
lany ur. Tennap- 
előtt beállít a mi 
fűkapitányunk- 
ho, oszt aszon-
gya.

— Agygyon 
Isten ! Hogy áll 
a vásár?

— Jó, foglal- 
jík héjét kol­

léga ur.
— Nem fárat- 

tam el. Inkább 
megnízem a vá­
sárt.

— Micsoda 
vásárt? Kérdi 

hüledezve a Víg 
Gyula főkapitány

— Hát a konzumos vásárt. Megtanulmányozom 
aszongya.

— Ne fáragygyik : nagy messze van a.
— Hát hun van ?
— Hogy hun a konzum-piaez ?
— Az aktákba, kolléga ur, az aktákba.
A kolléga elment, tán még most is megy oszt. 

keresi a konzum vásárt.
Hej Tyukodíné lelkem, az vöt az igazi piacz, 

mikor a piac-zi árusok közt ez a lendőri szózat járta:
— Ha accz-maraccz!
Elmúlt ez a jó világ. Osztán az ember se tugy- 

gya mán ojan alkalmatosán hátrafelé tartani a mar­
kát a píezulákír. Nem értik mán ezt a nyelvet, 
galambom.

Aszondom.

Vendéglőben.
Vendég: No mondja me? őszintén milyen régi ez a hal?
Pinczér : Becsületszavamra nem tudom. Még csak tegnap­

előtt jöttem ide.

A kicsi láb.
— Ilyen édes kis láb nincs több az egész világon: — szólt 

Bandi, amint a hálóköntösből véletlenül kikandikáló lábuc-skát 
meglátta.

— De igen van. — Felelte Zizi és kidugta a másik lábát. 
— íme itt van.

A szentivany1 ének.
Óh szentiványi szenti vány i ének,
Nincsen neked se hosszad és se véged,
Majd dissidens vagy, majd nemzeti párti 
Legutóbb a kormány a legjobb párthive, 
Belészerelmesedtéi, hát szeressed.
De az ölelkezés közt ne feledjed :
Ha forró kása égeti a szád,
A méltó párod : vár Apponyi rád.

A mindentudó apa.
Apa: Nagyon gyenge vagy fiam a számtanban. En a te 

korodban már gyököt vontam.
Fiú ■■ Mi az ?
Apa : Micsoda ? Te még azt sem tudod. No ez borzasztó. 

Add csak ide a czeruzádat. Xos hát, mondjuk 1, 2, 3, 4 és most 
vonjunk ebből gyököt. Először elosztjuk nem; először hát — 
hm, hadd lám — igen. nem. de igen, hát, először tehát hm 1 
különben hagyjuk, azt hiszem, hogy fiatal vagy te még ehhez.

Debreczen, 1904. június 26.

Gyöngéd férj.
Szemfényvesztő.- Most pedig uraim és hölgyeim jön a 

java. Kérem a jelenlevő hölgyek egeikét jöjjön a színpadra és 
lépjen ebbe a fülkébe. Be fogom csukni az ajtót. Mire újra ki­
nyitom. a hölgy nyomtalanul eltűnik.

Bauchgelb : Czilikám. szerelmem, ugyan kérlek eredj fel

Zenedei vizsga.
Szép az, nagyon szép, mit a zongorán 
A C húron eljátszott kis kezed.
... De jobb szeretnénk mi egy csatadalt,
Egy eget ostromoló éneket.
Hahogy tán a függetlenség dala 
Sírjon, tüzeljen a kezed alatt:
N^m minden honfi hon fiat lan itt —
Aki megérti: egy kettő akad.
És kei! nekünk hölgy, aki rámutasson :
Nem ha/t meg ám minden a sir alatt.
Onnan nőtt fel a szabadság csirája ! —
. . . Üsd meg azt a hurt, mely dicső, szabad 1

A kaczér nő.
— Kit nevezünk kaczér nőnek ?
— Minden nőt, akit megakarsz hódítani - de nem lehet.

A provízió.
Szakácsné : Nagysága kérem, a mészáros azt mondta, 

hogy minden rendelés után ad nekem öt perczentet. Mitjelent az ?
Nagysága: Az annyit jelent, hogy más mészárost szerzünk.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra"-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású a reze rém szeplő, májfo’tok. VÖFÖS- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Fgy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen. Kossuth-utcza.
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Walzer Pepi a casinóban.

VaxZ J8

utján.

Ha a nőnek egy 
szeretője már volt, 
akkor második bizo­
nyosan lesz.

*

A férfi csak bol­
dogságot vár a sze­
relemtől, a nő ezen­
felül még büszke is 
akar lenni rá.

*

1 A nő rögtön zsar­
nokunkká lesz, mi­
helyst nem fél tőlünk.

A nők semmit sem 
tanulnak és semn.it 
sem felejtenek hama­
rabb, mint a sze­
relmet.

*

A legtöbb elcsábí­
tott ártatlanság maga
kereste ki csábitóját. *

Az asszonyok leg­
alább egy pillanattal 
előbb tisztában van­
nak vele: vájjon sze­
retjük-e "? *

Sok leány-erény a 
félelem mankóján 

ezammog tovább-to- 
vább a tisztesség

A nő csak annak a férfinak meséli el egy be 
fejezett regényét, akivel újat szándékozik kezdeni.

Minél nagyobb a mennyasszony kíváncsisága, 
annál valóbbszinii az asszony csalódása

*

A szerelmes ember csak azért hallgat az okos 
tanácsra, hogy annál biztosabban kövessen el egy 
— ostobaságot,

*

A nők néha csak azért húzzák meg a vész­
harangot, hogy előidézzék magát a veszedelmet.

-V legbecsületesebb szerelem az, a mely a leg­
kevesebbet hazudik.

*

Sok szerelem, a mely ..kincset ér", fel is váltja 
magát aprópénzre.

A nő nem oszt 
csak egy élő és egv -

ja meg magát : legfeljebb 
halott közt.

A hozomány.
Hát mikor lesz a lakzi hűli?
Ha az Isten megsegít és jövőre liemchetek Dvlireczenbe 

i’t'-"!1 latos dajkának ; akkor másfél év múlva a tied leszek I

Tyukodi Liőmnezné
— társalgása a péresisoron. —

Idegyüjjön naescsága! csókolom a kézit !
Jaj, lelkem naescsága, de kutya meleg van ideki 

a pijaczon; alig győzöm törülgetni magamrul a 
zizacscság veritikit, oszt nem élig, hogy ijen szen- 
vedíjem van, hanem még meg is károsityák a zembert.

1 ugygya a héten vagy három kosár szipszemü 
cseresznyimet bepiriezeltek a karbolony vízzel, hogy 
az a sebes meleg guta ne sokáig kerülgesse tikét ! 
Mer ha a Szomjas Petinek szólok, hát tugygya az se 
hall, se lát hanem a fiszkes fene magát a zorvost 
hozta ide, oszt mingyá beparancsolta azbünvágyiho 
a cseresznyémet.

Hanem ebből mán vehet derága naescsága, ezt 
még nem biidösitettik meg. csak nem akarom össze­
törni. hát szörnyű óesón adom.

Ugyancsak mán ne Ígérjen fél árakat! Hát itt 
hagygya ? Ne menjen el mán na ! Jöjjik vissza ! 
Vigye el no, ha mingy megkoplalom is . . .

Hinye, de kutya dóga van a szeginv kofának 
a melegbe. Egy pár garasir itt süttetem magamat.

Jöjjik ide fagyialtos ! . . .

Az uzsorás.
— Eskiidszéki Ítélet. —

Egy faluban élt egy öreg uzsorás, aki nagy kamatra pénzt 
adott kölcsön a szegény népnek és szipolyozta a mezők egyszerű 
gyermekeit. Mikor a mezők egyszerit gyermekei már nagyon sok­
kal tartoztak néki és nem fizettek, három jámbor és ájtatos föld - 
míves elhatározta, hogy agyonveri az öreaet és igy megszabadítja 
a falut ettől az embertől.

Éjjel beállítottak hozzá és az egyik igy szólt :
— Náthán, add ide minden pénzedet !
Az öreg reszketni kezdett.
— C-ak kölcsönbe kell, olyan kamatra, amilyenre akarod. 

Lehet 500 perczent is. Még Írást is kapsz róla 1
És kiállították az Írást, hogy Xát hántol 10.000 forintul 

vettek kölcsön 500 perczentre. Azulán agyonverték az öreget.
Az esküdtek fölmentették a gyilkosokat, mert 500 perczent 

mégis csak sok egv kicsit.

81

m



vif

D 0 N G 0 uebreczen, 1904. junius 26

M • ••

>

Bugyi Sándor
debreczeni talyi^as

m

1

IM ir;*s
mi

■II < I r;

lif

Ippen Tisza Pistán gondolkoztam, hogy mon­
dok ugyan az én jó Istenem tenné bele mán a vil­
lahaj tóba, mikeket akar e mán mesmeg a nemzettel 
a ni met kedviír, hát eheti elkezd valami zizegni az 
áj erbe, mintha míráj vóna. O'/A ugyancsak csapódik 
a kipembe, szemembe, bajuszomlio. fogamho valami 
fíreg, de még a számba is liekovárlijozott a kövérjibűl 
egy, oszt durta lefelé a czúkorl az ínyemrűl. El nem 
tuttam vóna kípzelni. miféle faj fíreg lehet e, még elébb 
asz hittem sáska, oszt mondok ez az egy. akki a 
számba repült, asz hitte, hogy Keresztelő János va­
gyok a Jordány mellett, oszt megéheztem. Igaz is. 
hogy jordány mellett állottam, mer ipp ott alkudott 
véllem a tök nyakú zsidó a bűrszáliílásra, de mondok 
ei'iggy mán te bolond szitakötő. hisz nem eszek én 
bogárt. aval kiköptem. Akkor oszt mingy meges­
ni ért em űtet is. meg a czimborájait is saját őszintén, 
hogy ebhiz nem sáska, ha Tiszavirág. De csúnya 
vót mind, akar egy osztrák, meg oszt mondok niii. 
Tiszavirág . . . hisz ez ászt jelenti, hogy vígé a 
Tisza Pista legínkedisinek. mebbukik a happáré ájík 
belé. Ezen való örömömbe elkesztem oszt taposni a 
fi rgeket is, hogy még hamarább vígé legyik. kegyet­
len szorgalmatosán dógoztam. mer ojan jólesett, 
mintha csak osztrákot tapostam vóna. Csak csóválta 
Csire komám a fej it a lúho támaszkodva, aszonta, 
hogy : tán megvesztél tesvír, hogy nem is muzsikál­
nak, oszt mégis tánczolsz.

Hát alább is hattam oszt a tánczezal; mondok 
tánczojjík a iá. hisz úgyis megdöglik e mind egy 
szálig magátul is. Aval oszt elkesztem mesmeg Tisza 
Pistán gcndolkozni, hogy mondok a feje a hóna 
alatt tegye tiszteletit, ammán mégis csak kutya sor, 
hogy magyar ember lítire a ni met szót akarja Deb- 
reczenbe komondorizálni. Na hát csak azt várd te 
Pista! Majd adunk mink neked, meg az egész kö­
zösügyes falkádnak, csak ide morog!áss még eeczer 
valamék kuvaszoddal !

De hát tulajdokonkippen magyar ember vagy 
te te Pista 1 Ugyan mondd meg, nem akart a szíved

kiszakadni utána szakadni annak a csúnya szónak, 
akki a szádból kiszakít, akki vei meggyaláztad a 
nemzetet ?

Nem vagy te magyar Pista, osztrák-magyar 
vagy te. akkiré való nízve nem bánnám én, ha a 
bécsi Szent ísvány-torom hegyibe forognál is szél- 
vitoila hejt, csak itthon ne törögetne a ni met
happáré. ,,, , . ,,

Oszt, nízedd csak instállak a csuklás vegyik 
elő. azír hogy én csak egy együgyű tajigás vagyok, 
azír tok én valamit, mer sok szipet, olvastam ecczer 
máskor a lú víginéi, oszt hogy más nemzetre ne 
ezílozzak. csak a farancziára, hát kírlek alásson asz­
tal uttiidd meg. hogy ha a faranczia miliszterclnök 
aszondaná a párisi pállamentbe, hogy akar tecczik. 
akar nem teczczik, de azír a ni met legyik a külső 
országokba szakait hévatalokba az érvínyes nyelv, 
hát tiz perez múlva mán odaki lógna íí kelmi a leg- 
első gájzlámpán, ha ugyan még odabe fel nem köt­
nék. Mer tudod hazaárulás vóna az íí tfílle.

Máskülönben azt meg ippen nem annám sokír, 
hogy a mi pógármester urunk íí kigvel mo vót az a 
dórik magyar ember, akki úgy vakszemen konditotta 
a nímetet Oláhországba, hogy Tisza Pistáig hallott 
a püffeníse. .Tói van a tekintetes nacscságos tésurnm. 
úgy is ír a valamit, ha a fejít körnvíkezi az ember, 
hogy meg ne sántujjik. Máj ha oszt maga nem győzi 
ütleggel. háescsak szójjík. inig éngemet Bugyi Sán- 

; dórnak hínak. meg oszt a két. kezem a lőcsöt fel- 
I bírja, addig kíídhet éngem akármojík nímetre. megyek 
I én. Nem sajnálom a fáracscságot, ha valamibe segít­

hetek.
Mikor oszt idáig írtem az észbeli faggyuzásba. 

mer fennhangon szokok gondolkozni, aszongya Ősire, 
hogy ember vagy komám, de mán észt magam is 
bejbe hagvom egyhangúlag, de mán erre ihatunk 
eggyet. Akidre való nízve tiistintieg he is tejesíl- 
tünk a Ruezába, oszt Mariska tésasszon horgya azóta

Kérien mintákat fekete, fehérvagy színes újdonságainkból.
különlegesség: foulard-selyem, nyers-selyem. Méssalines, 
Louisines, svájezi hímzés stb. ruhákra és blúzokra me- 
terenként 1 korona 15 fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kiva-
" '1 mentesenlaszti>11 selvem-szövidekid \am- > s ‘ 1 ♦ ■ 11 

házhoz szállítjuk
Schweizer \ Go., Luzern U13 (Schweiz)

Selyemszövet áruház Kir. udvari szállitó.

a fáj ín italt eszem a szíp száját.

Becs HOTEL STEFÁNIA
II., Taborstrasse 12

Központi fekvés •*> perez a Stefansplatztol, 1 
perez a Stadlbahnhotlól. Omnibusz es Közúti vasút minden hány- 
ban és az összes vasúti állomásukhoz a szálloda elölt indul. I jun - 
nan és modernül berendezve. Villanyvil :gilás összes helyiségekbe. 
Kiirdo es melegvizvezctók. l.cgnagvubb kénvelem. Szoba árak . 
1. emelet 1 f. 80 k„ 11. cm. 1 f. 60 k., III. 1 Irt. 40 kr. Kiszolga 
lássál es világítással együtt. Mérsékelt árak kereskedelmi utazók­
nak és hosszabb tartózkodás esetén. KI kezesi kvnvszer kizárva.

Witzmann Károly, szállodás.
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Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó 
. h:l" Moll itoroill“ arcz s kézbőr*1«, viiiflnomitó_ szé.
pito szervi, mely (olvadék amíg ártalmatlan 
Ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glv 
ccrinnei, hatásra nézve azokat jóval feliij-
mulja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujia 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder aio 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer pára-

lan! Egy üveg „Mollitergin- ára 1 korona.

£

Epilepsia. mentve

UOUEUy,

DE
’ANCIENNE ABBAYE 

DE FÉCAMP
'Mindenütt kaphatóval

Wmm

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szoló röpiratot. Kapható ingyen és bér-

ScIiwaneii-Apotheke.FrankurtaM.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázai és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hcz Stuttgart. Ludwigstr. 56.

25 koronát megtakarít e hirdetésnek 
minden olvasója!!

4 pár czipő 4 kor« 75 fill.
azelés végett több gyárakat felszólítok nagy mennyiségű czipöím, 
nagy raktárom végett eladok, mindenkinek egv par úri és e»v 
Pá.r női, elsőosztájyu fényezett és erősen szegéit börezipők. Egy 
pár úri és eg y pár női divat ezipő, nagyon divatos leg­
újabb fazon, a nyári szezonra kiállított, igen egyszerű és 
könnyű, mindenféle nagyságban 4 pár 4 kor. 75 fill.-be 
ónnik A pénz előleges beküld -se vagy utánvét mellett. — A meg 
nem felelő tárgyak eseten a pénz visszaküldetik.

S. Urbach Schuh-Export. Krakau 238. sz.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ko­
szit a legtartósabban Kossuth-utcza i. szám 
az udvarban, l.j berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál lél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengek felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengök es 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.

■ Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:’’
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó­
gyító hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősíti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö- 
fögés, égetés, felfúvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszori ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emésztő-rendszert föl- 
élénkiti s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soyányzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfű bor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
- írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Pércs, tiagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pálvi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-lijváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkánv, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályíalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladánv, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nvir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, X.-Károly, Tásnád, Csány. Margittá, 
Szalárd. Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyarországban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magvarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozotlan mindég

re Hubert Ullrich-féle 55 növénybort.
Az én növénvborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagabor 450'0, borszesz ÍOO'O, glycerin 
lOO'O, vörösbor "240-0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320'0, Manna 30'0, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, lsalmusgyökér aa, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.
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Bop-, gyümölcsbon- és gyümölcsnedv-sajtókat
kézihajtásra Herculesnyomóerő szerkezettel fa vagy 

vastányérrai.
Gyümölcs és szólíő-őrlőket, 

bogyozógépekeí, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezetben

MAYFARTH PH. és TA. BÉGS, II/,.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.

Képes árjegyzék ingyen és bérmenlve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

Debreczen, 1004. június i’li.

FTERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA■ 1 LIE 111 I I riLle ufiTcnurír I nme sjar.
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-ÚJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetó-ieilöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. - Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Ingyen és bér- 
menlve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-része

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-uícza 2-ik szám.
B©r a nagytemplom mellett,

Építkezés idényére
ajánlok:

honi és budweiszi porczellán 
kályhákat, öntött vas és meidin- 
ger köpenyes kályhákat fa- és 

szénfütésre.

Kerti felszerelések
mint padok, székek és asztalok
vasból fényezve és kertészeti 

eszközök

Háztartási 
felszerelések

zománezozott edények, fényezett 
áruk, fürdőkádak, jégszekrények, 
vasoutorok. gyermek kocsik stb.

Tóth Gyula
vasnayykereskedő

Piacz-utcza 20. és 27. "^Sl

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes-forrás. szükséglét szerint 38 48 C

mérsékelt 6 tüköríorrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
ao''R. 38» C. :’»s"ü. 4s.;i:.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- meghete- 
güléseknél. ischias, köszvény. neuralgia (idegbántalmak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó, és lür- 
dökurák kád- és tükörfürdők, uszodával és hidegvizgyógykezeléssel. Pompás 
fekvés, fenyőerdők közepeit. — A agy és szép park. — Legolcsóbb arak, leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások é< tápláló ellátás. \ asut-, posta- es 
távirdaál lomás, saját lüidö-zenekar. — Fürdöorvosok: Dezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Ür. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény Julius 1-éig ; Utóidény augusztus 20-tól 500 ^ engedmény. 
Képes prospektussal és fölvilágositáss-.1 díjmentesen szolgál az igazgatóság.

Hydraulikus sajtok
Arany érem 
Szeged 1899 
Arany érem 

Budapest 1899 
Arany érem 

Pozsony 1902

hydrau­
likus

sajtóért

szöllő és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

X x \


